LES CÉLÉBRATIONS

Paquet de Vocabulaire
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Je m’appelle____________________________________

Classe _____________________________

Les Fêtes

la boum
__the party____________

la graduation  _the graduation_____

la noce
__the wedding________

la fête

__the party____________

la soirée
_the evening party____

l'occasion
_the occasion__________

la célébration__the celebration_____

le mariage
__the marriage_________

l'anniversaire_the birthday_________

la naissance
__the birth_____________
la soirée d'anniversaire
___the birthday party____________________
l’anniversaire de mariage ___the anniversary________________________

la fête d’anniversaire  ___the birthday party_________________________

la cérémonie de diplômes __the graduation ceremony________________


Que faire pour la fête......

décorer la maison____to decorate the house_____________

faire une liste des invités__to make a list of guests______

inviter
__to invite     
______________________

écrire les invitations____to write invitations___________

organiser
__to organize___________________________

fêter

__to party______________________________
choisir la musique ___to choose the music________________

acheter un cadeau ___to buy a gift_________________________

préparer la nourriture ___to prepare the food_____________

faire la fête  _____to have(make) a party____________________

envoyer     
____to send____________________________

Les Choses Pour Une Fête

la fleur
__the flower___________

la bougie
___the candle_______

le biscuit
_the cookie___________

la carte
___the card__________

le cadeau
_the gift______________

la décoration__the decoration_____

le ballon
_the balloon___________

la caméra
_the camera_________
la nourriture__the food_____________

les boissons__the drinks_________

l’invité
__the guest____________

le paquet
__the packet___________

la lumière
_the light_______________

le gâteau   the cake

1.
Les Invités - text page 229
la personne
__the person__________

le/la camarade__the schoolmate______

l'homme
__the man____________

la femme
_the woman_________

le voisin
__the neighbor________

la voisine
_the neighbor (f)_____
le petit copain___the boyfriend_____

la petite copine__the girlfriend_____

le fils

__the son____________

la fille

__the daughter/girl___

le demi-frère_ the half-brother___

la demi-soeur__the half-sister___

le beau-père_the step-father______

la belle-mère __the step-mother____

les gens
__the people__________

les invités
__the guests_

les jeunes
__the teenagers_____




Révision
les personnes people
l’élève student
le garçon boy
la fille girl

l’ami friend
l’amie friend f.
  
le copain friend
la copine friend
le monsieur
Mr.
la dame woman


le prof teacher

la prof  teacher
le père  father  
la mère mom
   le beau-père step-dad              la belle-mère step-mom
papa
papa

mamanmomma  
les parents
parents
le frère brother

la sœur sister
     
le beau-frère step-brother      la belle-sœur step-sister
le cousin cousin m.

la cousine cousin f.   
l’oncle uncle

la tante aunt
le bébé baby m.

la bébé baby f.
     
la famille family      
les enfants children
le grand-père grandfather
la grand-mère grandmother


les grands-parents grandparents
2.
Les Activités
jouer

__to play______________

faire un pique-nique________________

nager

__to swim_____________

____to have a picnic_________________

ouvrir les cadeaux_________________

parler
___to talk____________________

___to open the gifts________________

apporter un cadeau________________

manger
__to eat_______________

___to bring a gift__________________

boire

__to drink_____________

changer
___to change____________
danser
__to dance_____________

regarder la télé__to watch TV_____ 

célébrer
__to celebrate__________

prendre des photos________________

faire des vidéos____________________

__to take photos___________________
____to make videos_________________

écouter la musique________________








____to listen to music__________
Les Expressions à La Fête - page 100

Mais oui!
___of course!____________
Chouette!
___cool!___________

Bon anniversaire!_Happy birthday!__
Félicitations!___congratulations!___

____________________________________
Super!
__super!__________
Dommage!
__What a pity!
____

ici

___here______________

bien

__good______


mal

___bad________________

beaucoup
___a lot________


un peu
____a little_____________

souvent
___often___________

toujours
___always__________

aussi

___also_________________

maintenant
____now__________

rarement
_rarely________________

3.
Écrire et Répondre à Une Invitation - page 109

cher - chère
 Dear


je voudrais
I would like

         je peux
I can, I am able to je ne peux pas I can’t                    je dois  I must, I have to

        je t’inviteI am inviting you
je t’écris bientôt I will write you soon


                   

je vous invite I am inviting you 
merci pour l’invitation
Thank you for the invitation

téléphone-moi  Call me

avec qui?  with who?         
       pourquoi?  Why

qui?
who                     

avec
with



       sans without
combien?  How many, How much





       comment? How, What
quand? When


qu’est-ce que? What

      où? Where
pourquoi pas? Why not

car/ parce que because

       à quelle heure?At what time
la carte 
the letter

le timbre the stamp


       l’enveloppe the envelope
Irregular  Verbs 

boire

___to drink_____________

prendre
__to take, to order_______


venir

___to come_____________

pouvoir
__to be able to_________


vouloir
___to want_____________

devoir
__to must___________


avoir

___to have_______________
faire

__to do , to make___________

boire (text page 383)

je
__________________

nous
_________________

tu
__________________

vous
_________________

il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________


venir (text page 218)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________

4.

vouloir (text page 376)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________


prendre (text page 377)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________


pouvoir (text page 392)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________


devoir (text page 392)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________


avoir (text page 152)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________

5.

faire (text page 110)

je
__________________

nous
_________________





tu
__________________

vous
_________________


il
__________________

ils
_________________


elle
__________________

elles
_________________


on
__________________
Avoir Expressions text pgs 286 & 320

avoir faim
_to be hungry________
avoir soif
__to be thirsty_______


avoir peur
_to be afraid__________
avoir tort
__to be wrong_______


avoir raison
__to be right________
avoir chaud
__to be hot________


avoir froid
__to be cold_________
avoir envie de __to want, to feel like__


avoir de la chance__to be lucky____
avoir ..... ans ___to be …. years old____


Est-ce que tu as.........?__Are you?_
avoir besoin de..__to need_______

De quoi as-tu besoin? ___What do you need?______________


Let's try some avoir expressions?!?!?!?!?     Ecrivez l'anglais.

1.
J'ai faim. = ____________________________________________________________


2.
Tu as de la chance.=____________________________________________________


3.
Nous avons peur de ton père.=__________________________________________


4.
Est-ce que tu as froid?=_________________________________________________


Now you write the French.


1.
She is thirsty. =_________________________________________________________


2.
He is warm.=___________________________________________________________


3.
They(ils) are 14 years old.=_____________________________________________


4.
Are you right or wrong?=_______________________________________________ 

6.
Personal Appearance/Describing Someone

Comment est-il?
___What is he like?______

Comment est-elle?___What is she like?_____

Il est.......______He is…. _________________


Elle est...._____She is…____________________


Comment es-tu?
____What are you like? (Casual)____________________________


Comment êtes-vous?___What are you like? (formal)_____________________


Je suis..... ___I am…_________________________

De quelle couleur son tes yeux?____What color are your eyes?__ casual___________


De quelle couleur sont vos yeux?___What color are your eyes?  __formal_


J'ai les yeux bleus.___I have blue eyes._______________________________



verts ___green_______



bruns___brown_______



châtains__hazel_______


De quelle couleur sont tes cheveux? ____What color is your hair?__casual__________


De quelle couleur sont vos cheveux? ___What color is your hair?___formal________


J'ai les cheveux bruns. __I have brown hair._______________________



blonds ____blond_______




roux
_____red______________




longs
_____long______________




courts ____short______________




bouclés____curly_____________



raides   ____straight______________


Je suis blond.______I am blond.______________________________________

   brun ____brunette__________


   roux ____red-head___________

   chauve__bald_____________

7.
Agreement and Placement of Adjectives - text page 164, 279, 280

Les Adjectifs - text page 165


brun/e
___brunette______________
amusant/e
___amusing___________


blond/e
____blond_______________
diligent/e
___hard-working______


mauvais/e
____bad_____________

génial/e
___brilliant__________


joli/e

____pretty_____________

de taille moyenne___medium size____


sincère
____sincere____________
populaire
___popular________


mince

____skinny____________
timide

____shy___________

fameux/célébre____famous________


fameuse


facile easy

difficile difficult
intéressantinteresting
drôle fun
nécessaire necessary
importantimportant  
extra special

impossibleimpossible
péniblehard
passionnant
fascinating
bizarre strange

ennuyeux boring
grand
tall

petit short
de taille moyenne medium
sympathiquenice
méchant mean
intelligentintelligent
bête dumb
jeune
 young



vieux
old

laid ugly

beau
good-looking
maigre skinny gros
fat



organisé organized
désorganiséunorganized
paresseux lazy
diligenthard-working
gentil kind




artistique artistic
sérieux serious

timide shy

sociablesociable 
patient patient




impatientimpatient
doué
gifted

amusant amusing
génial
 brilliant
mignon cute
Significance of BAGS








B-->Beauty







A --> Age







G --> Goodness







S --> Size
BAGS are adjectives put BEFORE the noun!

	Beauty
	beau, joli

	Age
	vieux, jeune, nouveau

	Goodness
	bon, mauvais, meilleur

	Size
	grand, petit, court, long, gros, haut


8.
Adjectives........
In English, the adjective normally goes before the noun, and only goes after it when part of a longer adjective phrase. So we wouldn’t say a house big, although we would say a house so big you’d be jealous. There are just a handful of cases where we might argue that we have an adjective following the noun1:

There were books galore.
A father with children is a father proud.
In French, things are the other way round. The normal place for an adjective is generally after the noun: 

J’ai une voiture rouge.
I have a red car.
However, things are less clear-cut in French than English. Although it is usual for an adjective to follow the noun, both positions are possible. In general:

· the ‘default’ place for the adjective is after the noun; 

· certain ‘basic’ or ‘functional’ adjectives go before the noun; 

· certain adjectives change their meaning or emphasis depending on whether they’re before or after the noun. 



Lets read and translate the dialog in French and English.


Jean-Claude:  
Bonjour Nicolas, qui est la fille blonde là- bas?


Nicolas:

C’est Mireille Lemieux.  Elle est mignonne.



Jean-Claude:
Oui, très mignonne!  Elle est aussi amusante, intelligente et 



sympathique.  Est-ce qu’elle a un copain?



Nicolas:

Oui, elle a un copain.



Jean-Claude:
Dommage!....... Qui est-ce?



Nicolas:

C’est moi!



Jean-claude:
Excuse-moi et félicitations!

9.
Les Fêtes en France
Trains and roads near major cities tend to get busy around the national holidays. Not coincidentally, this also happens to be the time when service unions (such as transporters, railroad workers, etc.) like to go on strike – something of a tradition, in fact. Travelers would do well to check ahead, particularly when planning a trip for the last week of June or first week of July!
Under the law, every French citizen is entitled to 5 weeks of vacation. Most of the natives take their summer vacations in July or August, and many major businesses are then closed. All of France takes to the roads, railroads, boats, and airways. Consequently, traveling in France during August is generally not recommended for foreigners.

Public Holidays

	1 January
	New Year's Day (Jour de l'an)

	1 May
	Labor Day (Fête du premier mai)

	8 May
	WWII Victory Day (Fête de la Victoire 1945; Fête du huitième mai)

	14 July
	Bastille Day (Fête nationale)

	15 August
	Assumption of the Blessed Virgin Mary (Assomption)

	1 November
	All Saints Day (La Toussaint)

	11 November
	Armistice Day (Jour d'armistice)

	25 December
	Christmas Day (Noël)

	26 December
	2nd Day of Christmas (in Alsace and Lorraine only)


Moveable Holidays - Religion: Christian 

	Feast
	2012
	2013
	2014
	2015
	2016
	2017

	Good Friday* 
	6 April
	29 March
	18 April
	3 April
	25 March
	14 April

	Easter (Pâques) 
	8 April
	31 March
	20 April
	5 April
	27 March
	16 April

	Easter Monday 
	9 April
	1 April
	21 April
	6 April
	28 March
	17 April

	Ascension (l'Ascencion) 
	17 May
	9 May
	29 May
	14 May
	5 May
	25 May

	Pentecost (la Pentecôte) 
	27 May
	19 May
	8 June
	24 May
	15 May
	4 June

	  Whit Monday 
	28 May
	20 May
	9 June
	25 May
	16 May
	5 June


10.

  Other Special Celebrations (non-national holidays)

Epiphany – Fête des Rois

On Epiphany (the first Sunday after January 1), many families in Provence follow a tradition of eating the gâteau des Rois – or the galette des Rois in the northern half of France and Belgium. This is a kind of king cake, with a trinket – usually a porcelain or plastic figurine of a king, or a fava bean (la fève) – hidden inside. A lucky person who gets the piece of cake containing the trinket is crowned King (or Queen) for a day.

The cakes can be found in most French bakeries during the month of January, and are accompanied by a paper crown. The galette consists of flaky puff pastry layers with a dense center of frangipane (made from or flavored like almonds), while the provençale gâteau is a crown-shaped brioche with candied fruits (fruits confits).

Mother's Day – Fête des Mères

Mother's Day is observed annually by both children and adults to honor their mothers. The first historical evidence of this commemoration can be traced to ancient Greece (circa 6th century BCE), when there were spring festivals honoring the mother-goddess Cybele, or her Minoan equivalent Rhea.

To convey their sentiments, French children have customarily offered gifts to their mothers, preparing specially decorated cakes or handmade objects such as the traditional "noodle necklace" (fr. collier de nouilles) which is created in school. The purpose is to offer something with love and tenderness.

April 1 – le poisson d'avril
April 1st is a day of pranks and practical jokes across the world, and every year in France, many an unsuspecting victim spend the day with a "poisson d'avril" (a paper fish) taped to their backs.

The story goes that up until 1564, the new year began on April 1st, to coincide with the celebration of the Annunciation of Mary. In that year, however, King Charles IX of France signed the Edict of Roussillon – changing the new year to January 1st, to coincide with the lengthening of days. Since transportation was still fairly unreliable and news 1traveled slowly in those days, it took a while for people to catch on in the provinces outside of Paris, and they continued to exchange gifts on April 1st. To have a little fun, 
those who were in-the-know would sometimes exchange "presents" of a different sort entirely.










11.
The origins of the "April Fish" aren't exactly clear; some versions say it was due to the fact that fishing was forbidden at that time, since it was the mating season, and some link it to the celebration of Easter, when fish was commonly eaten instead of meat, and the giving of fake fish was considered a good prank.

Whatever the case may be, watch out for a poisson d'avril if you're in France on April 1st!

All of French society participates in this tradition, including the media. Both television personalities and the printed press will deliver fake news stories, then announce a retraction on the following day.

an unwitting victim of poisson d’avril
http://www.discoverfrance.net/France/DF_holidays.shtml
12.

La Fete De La Victoire: French Celebration Of WWII Victory In Europe

La Fete De La Victoire: French Celebration Of WWII Victory In Europe

The end of World War II, also known as Victory Day in Europe, is celebrated as a national holiday on May 8 every year in at least seven countries in Europe. In France, the celebration is called “La Fete de la Victoire”.

It will be recalled that it was on May 8, 1945 when Charles de Gaulle, then leader of the Forces Francaises Libres (FFL), announced the end of the Second World War in France. This announcement was made a day after the unconditional surrender of the forces of Nazi Germany was accepted by the Allies. It is fitting that France observes this momentous event every year, especially since it was in the city of Reims where the act of military surrender was signed.

How does France celebrate La Fete De La Victoire? First of all, since it is a public holiday, most business establishments are closed on this day; so are banks and post offices. Except on tourist areas, cafes, restaurants, and stores may also be closed. One may find some stores open on this day along main direct roads, at railway stations, or at airports. Those planning to spend the holiday in Paris will find many stores open there on this day.

Also note that roads, particularly those in the center of cities or towns, may be closed for parades. And depending on where one resides and intends to travel, schedules of public transport service may differ from those of ordinary days.

During the entire week preceding May 8, all educational institutions incorporate special lessons in their classes, which focus on the history of the Second World War and the oppressive acts committed by Nazi Germany against the French people. Through these lessons, every succeeding generation will be informed of the events that took place during the war and will have a better understanding of the importance of preserving the rights of every human being.

La Fete de la Victoire is an occasion for the French people to attend church services and parades, and sing patriotic songs in parks and streets, foremost of which, of course, is the French national anthem “La Marseillaise”. On this day, too, one will find the Tricolore (the national flag of France) prominently displayed on every home and public building.

13.
The flag, of course, is the most important symbol in any country, signifying that country's independence. To describe the French national flag, it is fifty percent wider than its height and has three colored bands (blue/white/red) of equal width. In some ceremonies, the flag and emblem of the European Union is also displayed to emphasize that all countries in Europe are united in peace.

While the prevailing mood during this special day is one of merriment, many people likewise use the occasion to remember family members, friends, or other people they know who had been victims of or died during the war. French veterans of the war, who may still be physically capable of rendering public service on this day, do so as part of the celebrations.

Bastille Day  Date: 14 July

Bastille Day, the French national holiday, commemorates the storming of the Bastille, which took place on 14 July 1789 and marked the beginning of the French Revolution. The Bastille was a prison and a symbol of the absolute and arbitrary power of Louis the 16th's Ancient Regime. By capturing this symbol, the people signaled that the king's power was no longer absolute: power should be based on the Nation and be limited by a separation of powers.

Although the Bastille only held seven prisoners at the time of its capture, the storming of the prison was a symbol of liberty and the fight against oppression for all French citizens; like the Tricolore flag, it symbolized the Republic's three ideals:Liberty, Equality, and Fraternity for all French citizens.

It marked the end of absolute monarchy, the birth of the sovereign Nation, and, eventually, the creation of the (First) Republic, in 1792.

Bastille Day was declared the French national holiday on 6 July 1880, on Benjamin Raspail's recommendation, when the new Republic was firmly entrenched. Bastille Day has such a strong signification for the French because the holiday symbolizes the birth of the Republic.

As in the US, where the signing of the Declaration of Independence signaled the start of the American Revolution, in France the storming of the Bastille began the Great Revolution. In both countries, the national holiday thus symbolizes the beginning of a new form of government.

On the one-year anniversary of the fall of the Bastille, delegates from every region of France proclaimed their allegiance to a single national community during the Fête de la Fédération in Paris - the first time in history that a people had claimed their right to self-determination.

14.
The French Revolution

The French Revolution had numerous causes which are greatly simplified and summarized here:

*Parliament wanted the king to share his absolute powers with an oligarchic parliament.

*Priests and other low-level religious figures wanted more money.

*Nobles also wanted to share some of the king's power.

*The middle class wanted the right to own land and to vote.

*The lower class were quite hostile in general and farmers were angry about tithes and feodal rights.

*Some historians claim that the revolutionaries were opposed to Catholicism more than to the king or the            upper classes.
La Toussaint, French All Saints Day

The All Saints day is one of the most respected national public days in France. During this bank holiday, French people traditionally pay tribute to their relatives but La Toussaint (French All Saints) is also today a good opportunity to get together and spend time in family.
Visiting cemeteries and bringing flowers to the graves of their loved ones is now part of French people's All Saints traditions. 

November the 1st is indeed a national Jour Férié in France, meaning that most of the shops, restaurants, schools and companies are closed. La Toussaint (All Saints Day), although deeply rooted in the Catholic religion, is actually widely respected in France and has given rise to a few customs.

Generally speaking, French people like to attend the All Saints Mass to remember the Catholic Saints as well as honour their late relatives. Then they usually take the advantage of this bank day to visit some cemetery and lay down a symbolic bunch of flowers at gravesites as sign of honour.

On November 1st it is a common sight to see French people laying chrysanthemums or wreaths of immortelles (everlasting flowers) on the graves of loved ones. 

Chrysanthemums are indeed so closely linked to La Toussaint that the French never give them as a gift.

La Toussaint national holiday actually represents two holy days: All Saints Day and All Souls Day. Renowned for their sense of tradition, many French people still respect this ancient religious ritual. Today November 1st has become a public holiday during which both children, parents and families can spend time together.

15.
C’est une fille!
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